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Nad kupou náčrtků sedí zamyšle-
ný muž. Náhle zvedl hlavu.

Do pokojíčku, osvětleného třemi
svícemi, vstoupil nesměle chlapec
v dlouhé noční košili.

„To jsi ty, Jindřichu? Proč už
dávno nespíš?"

Chlapec přiběhl k muži a položil
mu hlavu na rameno.

„Nezlob se, tatínku, za chvilinku
si zase lehnu," zašeptal, při čemž si
pozorné prohlížel náčrtky na stole.
„Maminka říkala sousedce, že prý
máš nějakou hračku, s kterou si
po nocích hráváš. Mohl bys mi ji,
tatínku, ukázat?"

„Tak já si tedy po nocích hraju?"
rozesmál se muž. „To je celá naše
maminka . . . Nu, když je tomu tak,
ukážu ti tu hračku, jsi už docela
rozumný chlapec. Či ne? Můžeme
to ostatně vyzkoušet.

Co myslíš, dokázal bys zavrtat
šroubek do vody?"

„Do vody?" usmál se chlapec ne-
důvěřivé. "To přece nejde . . . Ale
ano — už to mám. Dokázal, tatínku
do ledu bych ho zavrtal."

„Výborně, na tohle bych ani ne-
přišel," poplácal otec syna po zá-
dech.  Je vidět, že jsme vtipnou kaši
jedli z jednoho talíře. Ale já mám na
mysli tekoucí vodu, která šplouchá
dole v přístavu. A do ní chci zašrou-
bovat šroub jako do matice.

Zdá se ti to nemožné, viď?"
usmál se otec. „Všiml sis někdy, čím
jsou poháněny lodě?"

„Lodě? To ví každý malý kluk.
Větrem přece. Vítr se opírá o plach-
ty a tím loď tlačí."

„A znáš loď Carolinu?"

„Ano, tu pohání pára. Byli jsme
se na ni podívat se školou. Pan uči-
tel říkal, že je to nový vynález, ale
že se neujme. Plachetnice jsou prý
pro delší plavby bezpečnější a klid-
nější. Lopatková kola, která loď
pohánějí, třesou prý celou Caroli-
nou, až jsou z toho námořníci ne-
mocní."

„Tak zlé to není," usmál se otec.
„Ale lopatková kola jsou přece je-
nom nedokonalým hnacím prostřed-
kem. Kromě chvění lodě, způsobené
nárazy lopatek, mají řadu dalších
nevýhod. Jsou pomalá a často sel-
hávají na neklidné hladině nebo do-
konce za bouře, Chci je nahradit
šroubem; to je ta hračka, s kterou
si hrávám po nocích."

Otec shrnul náčrtky do zásuvky



a na stůl postavil mísu s vodou.
Z truhlice, zdobené moravskými
ornamenty, vytáhl podivný před-
mět.

„Vypadá jako mlýnek na kávu,
viď?" ukázal na váleček s malou
kličkou. „Ve skutečnosti je to vele-
důležitá věc. Uvnitř je ukryt Archi-
medův šroub. Jak vidíš, je to jakýsi
šnek. Archimedes ho sice nevymyslel,
spatřil ho v Egyptě v podobě šrou-
bové pumpy. Podívej se: když vá-
leček se šroubem ponořím šikmo do
mísy a několikrát zatočím kličkou,
horním otvorem počne vytékat vo-
da . . . Vidíš? Archimedes první po-
chopil, že šroub přenáší pohyb.

Tímto Archimedovým šroubem
chci pohánět lodě. Nevěříš? Druhá
hračka tě o tom přesvědčí." Na stole
se objevila lodička. "Poháním ji
stočenou gumou, která otáčí tímhle
plíškem — vlastně Archimedovým
šroubem. Dávej pozor, jedeme . . ."

Hladina vody se v míse rozvířila.
Lodička, tažená šroubem, dala se
do pohybu.

"To je krásné," zajásal chlapec.
„Tatínku, udělej mi také takovou
lodičku se šroubem. To budou kluci
koukat, až ji pustím po vodě."

Otec zvážněl.

„I dospělí budou koukat, Jindříš-
ku. Teprve tento jednoduchý lodní
šroub nám umožní pořádně využít
parní stroj na moři.

Zapamatuj si, chlapče, zítřejší da-
tum. Zítra vstoupí můj vynález do
dějin. Nabídnu ho panu Morganovi,
majiteli Caroliny."

*

Nízký zavalitý chlapík s kulatým
obličejem rychle těkal očima po vy-
hublém muži s orlím nosem, který
stál několik kroků před ním.

„Vy jste tedy ten pan Ressel,
který mi poslal tu lodičku se šrou-
bem? Hm, představoval jsem si vás
docela jinak. Mnoho se o vás v Ter-
stu mluví. Vynalezl jste prý dálko-
měr, nebo jak se té hlouposti říká.
Čím vlastně jste myslím, čím se
jako živíte. Vaše nápady vás přece
neuživí."

„Jsem námořním lesním."

„Námořní lesní. A to si troufáte
měnit konstrukci celých lodí? Jako
námořní lesní dokážete nanejvýš
intervenovat při přejímání dříví —
a i v tom hraje prim štábní důstoj-
ník. Lesní bez lesa. Cha, cha . . .


Promiňte mi tu trošku humoru, my
Angličané jsme na drsný humor
zvyklí.

A teď vážně. Co vás opravňuje
k takovýmto návrhům? Máte ně-
jaké vzdělání?"

Ressel zbrunátněl v obličeji. Nej-
raději by se otočil a odešel bez po-
zdravu. Ale nemůže. Jde přece
o velmi důležitý vynález . . .

„Mám trojtřídní českou školu
v Chrudimi, gymnasium v Linci, dva
semestry mediciny ve Vídni, něja-
kou dobu jsem byl na dělostřelecké
škole v Českých Budějovicích - a
dostudoval jsem na lesnické akade-
mii v Mariabrunnu u Vídně."

„Pro tak vážnou věc je to málo.
A národnost?"

„Otec byl moravský Němec a
matka Češka."

„A vy si myslíte, že vám svoji
Carolinu svěřím? Z čeho bych žil?
Nejsem ochoten kvůli vašemu šrou-
bu lovit v Jadranu sardinky. Vaše
hračka se sice pohybuje, moc jsme
se tomu doma nasmáli. Ale moje
Carolina není hračka. Vemte si vaši
lodičku a dokažte mi nejdříve, že
ten šroubek utáhne i skutečnou loď.
Pak uvidíme . . ."

*

Přišlo jaro 1826. Josef Ressel
pohřížen v myšlenky, se toulal
úzkými spletitými uličkami starého
Terstu. Aniž si to uvědomoval, pře-
šel Červený můstek a přes Piazza
grande zamířil k přístavu.       

„Dobrý den, pane lesní, proč jste
tak smutný? Stalo se vám snad něco
nemilého?" vyrušil ho z myšlenek
čísi povídavý hlas. Byl to starý
Tossitti, drobný terstský obchodník.
Slovo dalo slovo, nakonec si
plácli a svorně odešli k Julianovi,
obchodnímu partneru starého Tos-
sitiho.
Ressel se vrátil domů až pozdě
večer. Zářil štěstím.

„Maminko drahá, přece jen jsou
dobři lidé na světě. Představ si to,
máme loď! Je to sice jenom malá
bárka o nosnosti pěti tun, ale nám
udělá službu k nezaplacení. Dokážu
na ní, že můj šroub utáhne skuteč-
nou loď. Tossitti a Julian mi ji dali
k disposici úplně zadarmo — a ještě
mi přidali šedesát zlatých na zhoto-
vení šroubu. Tak jsem je přesvedčil,
že na můj šroub věří víc než já . . ."

„Moře je neklidné, vítr sílí. Neměl
byste pokus odložit?" zeptal se
Ressla starší Ital s prošedivělými
vlasy.

„Právě na neklidném moři vám
dokážu, pane Fontáno, že šroub je
spolehlivější než vesla. Kupředu, pá-
nové, vzhůru na moře!" zvolal na
čtyři muže ve dvou bárkách.
Obě bárky odrazily od břehu
současně. Na první námořníci ves-
lovali, na druhé točili velkou klikou,
která uváděla v pohyb Resslův
šroub.

Chvíli pluly bárky vedle sebe.
brzy se však přihlásil o slovo šroub,
Zpocení námořníci s otevřenými
ústy se dívali na bárku taženou tak
podivným pohonem.

O Resslově bárce se mluvilo ně-
kolik dní. Zvěst šla od úst k ústům,
až se nakonec tak změnila, že Ressel
byl u mnoha obyvatel Terstu po-
važován za nebezpečného blázna.

Jednoho večera se pod okny
Resslova bytu ozvala veselá italská
písnička:

„Loď pana Ressla
neměla vesla,
měla jen šroub ta lodička,
ke dnu šla jako ta rybička.
Konec je Ressla,
lepší jsou vesla ..."

Přes všechny posměšky se boha-
tému Fontanovi Resslova myšlenka
líbila. Očekával, že mu dopomůže
k většímu zisku. Pověřil proto Ressla
stavbou dvoustěžňové lodi s parním
pohonem pomocí šroubu.

Ressel se hned s nadšením pustil
do práce. Stavbu zdržel proces s ma-
jitelem Caroliny Morganem, který
si osvojoval výhradní právo na pa-
roplavbu v Terstu — ale nakonec
byla loď dokončena. Chyběla jenom
„maličkost" — parní stroj. Závody
ve Štyrsku ho nedodaly.

„Co si počnem?" lamentoval. Fon-
táno. „Stálo to tolik peněz — a teď
zbůhdarma leží v loděnici."

Nebojte se, siňore, stroj opatřím
ve Francii. Jsou tam podnikaví lidé
a mají pochopení pro pokrok. Mám
tam známého, Ludvíka Rauera. Je
ve spojeni s firmou Rivierre, Piccart-
Malar v Paříži, která nám dodá
stroj v nejkratší době."

Firma Rivierre přijala Ressla
s otevřenou náručí. I ostatní kapi-
talisté v Paříži projevili o jeho vy-
nález velký zájem. Dokonce si po-
hon pomoci šroubu nechali před-
vést na Svatomartinském kanálu,
nedaleko náměstí Bastily. Vyžádali
si pak všechny výkresy a potřebné
podrobnosti — a slavnostně se zavá-
zali, že parní stroj dodají. Uzavření
smlouvy však odložili na neurčito.

Skončilo dlouhé jednání. Ressel
zůstal v Paříži bez haléře v kapse.
Jeho známý Bauer se vymluvil na
finanční tíseň, a kapitalisty o po-
moc požádat nechtěl. Bloudil uli-
cemi, až náhodou narazil na obchod-
níka s barvami Messoniera, kterému
nabídl svůj patent na vyluhování
barviv.

„Skvělé, jedinečné," pochvaloval
si, když vzorky prohlédl. „Můžete
mi pomoci při zavádění vynálezu
do výroby?" Důvěřivý vynálezce
pomohl, aniž se předem zajistil
smlouvou.

„Říkáte, že potřebujete peníze . . .
Nuže dobrá. Nabízím vám tisíc
franků. To víte, obchody jdou čím
dál hůř . . ."

Tisíc franků stačilo právě na zpá-
teční cestu do Terstu . . .

*

Štyrské závody dodaly konečně
slíbený parní stroj. Loď dostala
jméno Civetta (sova) podle sochy
sovy, kterou řezbáři ozdobili lodní
příď.

Dne 24. července 1829 vyrazila
Civetta na první zkušební jízdu.
Po dvou stech metrech se parní
stroj zastavil. Porucha, zaviněná
výrobou, byla sice odstraněna, ale
hned při druhé plavbě došlo k další
poruše: prasklo měděné parní potru-
bí, spájené pouze cínem.

Terstem se rozlétly další posměš-
né popěvky.
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„Už toho mám dost," rozčiloval
se Fontano. „Nemám tolik peněz,
abych je mohl vyhazovat oknem,
pane lesní. Včera byla u mne policie
a další pokusy s tou vaší zatracenou
vrtulí zakázala."

„Dobře víte," namítal Ressel, „že
poruchy na parním stroji jsem ne-
zavinil já. Já ho přece nevyráběl.
Sám jste se o tom přesvědčil, že
můj šroub funguje bezvadně."

Rozhovor byl stále ostřejší a skon-
čil dlouholetým soudním sporem.
Ressel ho sice vyhrál, ale vynález
nakonec pozbyl.

Uplynula léta, vyplněná usilov-
nou prací. Ressel se nevzdal . . .

„Proto se poledník neopozdí ani
o minutu," říkával, když po sté za-
čínal znovu.

*

Byl opět červenec — červenec
roku 1840.

Do skrovné vynálezcovy pra-
covny se vřítil udýchaný Jindřich,
tentokrát už statný muž.

„Tatínku, v přístavu kotví loď
poháněná tvým šroubem . . ."

Ressel zbledl.

„Kdo je majitelem?"

„Charles Cummerow z Londýna,
obchodník. Je na lodi, mluvil jsem
s ním. Šroub je prý jeho patentem.
Myšlenku koupil v Paříži, od něja-
kého Ludvíka Bauera, zástupce fir-
my Rivierre . . ."
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